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WARNING For U.S.A

English

Frangais

Hearing Comfortand WollBaing Confort d'écoute et bien-étre Confort y salud de su audicion
Do ot play your Jume. a Cuisez e
ears, * Si vous enlendez des sonarilés dans vos orelles, réduisez le volume ou arréte d utiser [apparel. +Si escucha un , reduzca el lizarlos.
TmMc Safety Sécurité relative & la circulation Seguridad en el tréfico
+Donat venm I fic hazard and i llegalin many areas. ‘ biyclet @ N 1 I y
+Vous devez g ce utizarlos.
Do ot p the vame 5 igh it you caal et seund rcund you. +Ne réglez pa que vous ne pourrez pl qui se pas de vous, +No ponga el volumen log lreded

CAUTION

English

To reduce the risk of electrical shocks, fire, ec.

+Do not disassemble or modify the unit.

« Do not allow flammable, water or metallc objects o enter the unl.

For your safety...

+Slop using the headphones ifthey are causing great discomfortor iitation on the skin and the
ears. They may damage your skin and cause rash or inflammation.

«In dryer air conditions such s in winter, you may feel some static shock when using the
headphones.

Precautions for use

«This unithas a crip-proo specfication equivalent to IPX2: do not wear t under viter.

Zur Verhinderung von elektrischen Schidgen, Brandgefahr, usw.
o Zerlog Kopfmdrers.

Per ridurre il rischio di shock elettrici, incendi, ecc.

Fiir Ihre Sicherheit.
+ Beenden Sie sofort die

Ter vermindering van gevaar voor brand, elektrische schokken, enz.

. Mon smontare o modicare le cuffe. Prboor o sonho il s domonlrn of rwizgingen nan t brngen.
faser oder it nella cuffa. «Zorg dat er Komen.
Pel fa propria sicurezza... Voor uw veilgheid.
(opforers, wenn er ein ihl oder Iz pele o geiriteerde
Reizungen auf der Haut und an den G verursacht. Andenfalls kann die Haut geschamgt " uso-Contn e 2 Tiognd ol orn.Un hkd word anders bschaci ot magelk onsokingen sl gem

B trockener Lufl, wie etwa in Winter, konnen Sio bei Verwendung des Kopfhidrers Schlige
durch statische Aufladung verspiiren.

Vorsichtsmalregeln zur Verwendung

Dieses Gerdl verfugt e eine Tropisicherheits-Spezikaton, ie IPX2 entspricht, Tragen Sie es
nicht unter Wasser.

HmwES

sfoghi o inflammazioni.

+Durlet, usodeo aurolarqundo i  seccs, ad ssampio ¢ invemo, s potbbero
awerire disturbi e

Precauzioni per I' uso

+ Questa diuna specifica

sottol acqua.

IPX2; non utiizzarla

NOTE

« Bj gebruik cer
een statische schok b gedruik van de hoofdielefoon.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

« Deze hoofdtelefoon is spatwaterdicht overeenkomstig met de IPX2 norm; Draag het niet onder
vater.

OPMERKING

~ The Bluetooth® word mark and logos are registered rademarks owned by Bluetooth SIG Inc,
and any uso of such marks by JVCKENWOOD Corporaton (JVC) is under icence. Other
A

se of their )

Afind’ éviter tout risque o’ électrocution, d incendie, etc.
« Ne démonlez pas el ne modifiez pas le casque,

e Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingefragene Warenzeichen der Bluetooth
" I, und jolche Verwendung sokhet arken 6tch e JVCKENWOGD Corporaton (IVC)

~loghi grafc e 1l ogo testuale Bluetooti® sono marchi depositat i Blustooth SIG, Inc, che ne.
ha concesso I' uso in licenza a JVCKENWOOD Corporation (JVC). Alti marchi e nomi di

Lizenz. Andere

Besitzer und werden von uns anerkann.

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, fuego, efc.
+No desmonte ni modifique los auriculares.
“No pe i

For att minska riskerna for elektriska stotar, brand, etc.
Denontors eller modifera inte horlurama.

du casque.
Pour votre sécurité...
« Arrétez d" utilser le casque si vous avez une sensation désagréable ou si vous ressentez des

Por su seguridad...
+Deje de usar i I pily
causar daios en la pel, como sarpulido o inflamacion.

. Pueden

Hler horurama.

. vatten
Av sakemetsskal
+ Sluta anvanda harlurarna, om de ger upphov tll stort obehag eller iritation pé huden eller
Det kan annars handa attde skadar huden eller orsakar eksem elle infammation.

* Het woord Bluetooth® en de bijbehorende markeringen en logo’ s zijn geregistreerde
handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG Inc. en JVCKENWOOD Corporation (JVC)
gebruikt deze onder licentie. Andere handelsmerken en namen zjn eigendom van de
overeenkomende eigenaar.

y og yko poratenia pra buchu podaru tp,
«Nie demontuj i e modyfik urzadzenia.
pozucl

Dla wiasnego bezpieczeristwa...
« Zaprzestan korzystania ze siuchawek, jesli powoduja one duze uczucie dyskomfortu lub
podraniaja skore | uszy. poy

~QuandT air Hiver, del utsation  + En condiciones de aire seco, como en invierno, podia sentir una descarga electrostatica + Nar luften ar tor, Lex. vintertd, kan det handa att safiska stolar uppstér vid anvandning av  zapalnego.
du casque. mieniras utliza s auriculares. horluramna. «Wsuchy
Précautions d' utiisation Precauciones de uso Forsiktighetsatgird vid anviindning Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania
' 1PX2 ne pas lutlser sous eau. PX2; jo del * Den hir enhelen har en croppséier specifikation som motsvarar IPXZ; b den inte under vatlen. s rownowaina IPX2; woda,
REMARQUE NOTA NOTERA UWAGA
“Lamarg et L y sus logoip e Bueloot - rimarkl och loglyperna o Bueoot? ar regiorade varamarkn iorga Bluetooh SIG  Znk sowy g0 Bluloal s Zasizedony i Znakar (uarouy i bedacyi wasnosca
toute marques par D C VG) st 048 once. - SIG . sl uso s los i por NCKENNOOD Cororton (V) se s o . oh var anvncring a dessa irken av NCKENWOOD Corporatan (V) shorpé  Blulooh SIG b, makow
Les aut I cencia, y . lcens. 2,

bzw. Rot blinkt.

Hold O button down until the indicator flashes
alternately in red and blue.
OTaste gedrickt halten bis die LED Anzeige in Blau

Maintenez le bouton °O enfonce jusqus ce que la
diode clignote alternativement en rouge et

Mantenga pulsado el botén O hasta que la luz
parpadee altemativamente en rojo y azul.
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Select “JVC HA—FWQBT" from the device list.

5V TYPE

Am
aus der Bluetomtwerbmdungsluste auswahlen.

Red / Blue
Rot / Blau
Rouge / Bleu
Rojo / Azul

“JVC HA-F19BT" dans la liste d' appareils.
Seleccione “JVC HA-F19BT" en la lista de dispositivos.

“JVC HA-F19BT"

o0 000 @&
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Flashes in blue
Blaue LED leuchtet

= = Clignote en bleu
Parpadea en azul
B n
Bluetooth @D luetooth @D
> Dovica
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JVC HA-F19BT
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Voor gedetailleerde bewerkingen zoals bellen en

formatie over de Europese

Tapsemat teavet toimingute osas, nagu helistamine ning info Euroopa garanti
kohta, vaadake palun kasutusjuhendist.

Kayttooppaasta voi lukea tarkempia toimintatietoja esimerkiksi puheluista seka
i isesta takuusta.

‘Garantie, verwizen wi u naar de gebruikershandieiding.

Para conhecer operagdes detalnadas, como a chamada telefénica, e obter
a Garantia Europeia,

Se bruksanvisningen for detaljerad information angaende for

telefonsamtal och information om garantivilkoren | Europa.

Szczagw operacil, takich jak wykonywanie polaczen telefonicznych, a takze

For detailed operations such as phone call and

on the European Guarantee, please refer to the user manual.

Ineit

iber

und In

iber die

Pomobne|s¥ informase, ako jscu telefannf hover a informace © evropské
zanuce, naleznete v navodu k

Podrobnejiu prevadzku, ako je napriklad telefénny hovor a informacie o
jidele v pouzi pritucke.

Pour en savoir plus sur les utiisations telles que les appels.

obtenir des informations sur la Garantie Européenne, veulez vous reporter au

manuel de ' utlisateur,

llamada telefonica e i
‘garantia europea, por favor consulte el manual del usuario.

dettagl sul funzionamento, ad
informazioni sulla garanzia europea, fare riferimento al manuale utente,

sobre la

esempio sulle chiamate lelefoniche, e per le

Az olyan részletes miveleteket illetden, mint a telefonhivas és a téjékozods

az europai garanciarcl, kérjik, olvassa el a hasznalali Gtmutatot.

For detsljrade funklioner, s4sortelsfonopkald og informaion om Den
ropasiske Garanifond, se brugervejledningen.

rm Aerrtopepel Thnpogopies oXETIG e i Artoupyles G TIAeguVK KAfan Kat

TATPOGOPIEG OXETKG e TV

Issamus naudofmo velkamy, pavyzzl talefoniny pokeloiy epratymas r
informacija apie europine garantija pateikiama naudotojo va

Detaliz&tu darbibu aprakstu, pieméram, par zvanisanu un mmmawu par

Ghal operazzion/let iddelialati bhel telsfonste u informazzjon) cwar
i-Garanzija Ewropea, jekk joghgbok irreferi ghall-manwal tal-uter

Pentru operalii detaliate, cum ar fi apel telefonic si informatii prlvmd Garantia
Europeand, va rugam sa consultali manualul de utlizare.

28 podrobngsii o posiopih, kot e elsfonsk i in informacie  evropsid

‘garancil glejte navodila za uporal

Detaljne operacije kao 8to su tele(onsk\ poziv i informacije o Europskom
u

jamstvu,



FCC ID: 2ALVKHA-HAF19BT

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter
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